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GIRATORI
I giratori della serie VR sono indicati per
forti produzioni di granulati con buona
percentuale di sabbia. 
Assicurano minima usura anche con 
materiali molto abrasivi.
Possibilità di controllo con centralina 
automatica (VR 100).

GYRATORY
Gyratory granulators type VR are foreseen 
for high output of gravels with big percentage 
of sand. They assure low wear even with very
abrasive materials. 
Hydraulic adjustment and safety. 
Assembling on bearings. Low maintenance. 
Possibility of control through automatic 
unit (VR 100).

GIRATOIRES
les giratoire du type VR sont 
indiqués pour débits élevés de 
gravillons avec bon pourcentage 
de sable. 
Ils assurent le minimum d’usure 
même avec matériaux très abrasifs.
Réglage et securité hydraulique. 
Montage sur roulements. 
Entretien minimum.
Possibilité de controle avec 
centrale automatique (VR 100).





CARATTERISTICHE DI COSTRUZIONE
ROBUSTEZZA E SEMPLICITÀ
MONTAGGIO SU CUSCINETTI A GRANDE CAPACITÀ DI CARICO,
(POSSIBILITA DI GRANDI VELOCITÀ DI ROTAZIONE E GRANDE
DURATA).  DIVERSE CAMERE DI FRANTUMAZIONE FACILMENTE
INTERCAMBIABILI SENZA NESSUNA MODIFICA DI MONTAGGIO.
ECCENTRICITÀ E VELOCITÀ ADATTABILI AD OGNI PROBLEMA.
SOSPENSIONE IDRAULICA
REGOLAZIONE IN MARCIA PREMENDO UN PULSANTE.
OPZIONE (PER VR100-125): 
REGOLAZIONE AUTOMATICA DELLE IMPOSTAZIONI.
SICUREZZA OLEO-PNEUMATICA
PROTEZIONE CONTRO INFRANTUMABILI, SOVRA-CARICHI
E FALSE MANOVRE.
LA REGOLAZIONE SI RISTABILISCE ISTANTANEAMENTE.

CARACTERISTIQUES DE CONSTRUCTION
ROBUSTES ET SIMPLES
MONTAGE SUR ROULEMENTS À GRANDE CAPACITÉ DE CHARGE.
(HAUTE VITESSE DE ROTATION ET GRANDE DURÉE).
PLUSIEURS CHAMBRES DE BROYAGE INTERCHANGEABLES SANS
AUTRE MODIFICATION DE MONTAGE.
EXCENTRICITÉ ET VITESSE ADAPTÉES À CHAQUE PROBLÈME.
SUSPENSION HYDRAULIQUE
RÉCLAGE EN MARCHE.  OPTIONAL POUR VR100-125: 
REGLAGE AUTOMATIQUE DES IMPOSTATIONS.
SÉCURITÉ OLEO-PNEUMATIQUE
PROTECTION POUR IMBROYABLES, SURCHARGES ET FAUSSES
MANOEUVRES.
RÉTABLISSEMENT INSTANTÉ DU RÉGLAGE.

CONSTRUCTION CHARACTERISTICS  
FOR HIGH STRESS AND SIMPLICITY
ASSEMBLING WITH BEARINGS WITH HIGH CHARGE
CAPACITY, TO HAVE HIGH ROTATION SPEED AND LONG LIFE.
DIFFERENT KINDS OF CONCAVES AND MANTLES EASILY
INTERCHANGEABLE WITHOUT ANY MODIFICATION OF
ASSEMBLING.
ECCENTRICITY AND SPEED FOR EVERY PROBLEM. 
HYDRAULIC SUSPENSION
WORKING REGULATION.  
OPTIONAL FOR VR100-125: AUTOMATIC REGULATION.
OLEO-PNEUMATIC SAFETY
PROTECTION FOR UNBREAKABLE, OVERCHARGE AND
ACCIDENTAL ERROR.
THE SETTING IS AUTOMATICALLYRE-ESTABLISH.
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GESTIONE DI:
IMPIANTI DI PRODUZIONE, 
IMPIANTI DI TRATTAMENTO
INERTI E RECYCLING

PROGETTAZIONE
REALIZZAZIONE
INSTALLAZIONE
ASSISTENZA - RICAMBI
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1 Legenda

1 ALBERO SHAFT ARBRE

2 MARTINETTO PISTON VERIN

3 AMMORTIZZATORE SHOCK ABSORBER AMMORTISSEUR

4 CONCAVO CONCAVE CONCAVE

5 NOCE MANTLE NOIX

6 BATY IN ACCIAIO BATY BATY

POMPA OLIO OIL PUMP POMPE À HUILE

CENTRALINA IDRAULICA HYDRAULIC PLANT CENTRALE HYDRAULIQUE

VR 50 - VR 75                     VR 100 - VR 100P* **

*
**

Le caratteristiche e le dimensioni non sono impegnative e la MEM 
si riserva di apportare modifiche e miglioramenti per ragioni 
commerciali e tecniche in qualsiasi momento e senza preavviso.

Features and dimensions are not engaging and MEM can make
changes and improvements for commercial and technical reasons 
at any moment and without notice.

Les caractéristiques et dimensions ne sont pas obligeantes et la MEM
se réserve d’apporter modifications et améliorations pour raisons 
commerciales et techniques en quelconque moment et sans préavis.

Modello/Type/Modèle A B C D E

VR 50 F   [mm] 1.800 1.650 1.100 1.000 0,0
VR 50 N   [mm] 1.800 1.650 1.100 1.000 0,0 
VR 75 F   [mm] 2.480 2.270 1.516 1.400 200
VR 75 N   [mm] 2.480 2.270 1.516 1.400 200 
VR 100 F   [mm] 2.955 2.750 1.616 2.400 0,0
VR 100 N   [mm] 2.955 2.750 1.616 2.400 0,0 
VR 100 P   [mm] 3.100 2.750 1.616 2.400 0,0
VR 125 F   [mm] 3.325 3.735 2.040 1.950 0,0
VR 125 EF  [mm] 3.325 3.735 2.040 1.950 0,0
VR 125 N   [mm] 3.325 3.735 2.040 1.950 0,0
VR 125 P   [mm] 3.695 3.735 2.040 1.950 0,0

Modello Pezzatura Max. Portata Max. Diametro cono Potenza Apertura uscita Peso 
alimentazione consigliata di frantumazione installata min.   Max. macchina

Type Max. feed side Max. capacity Crushing cone Installed Exit mouth opening Machine
suggested suggested diameter power min.   Max. weight

Modèle Granulometrie Capacite Max. Diametre cone Puissance Ouverture de sortie Poids
Max. conseillèe conseillèe broyage installèe min.   Max. machine

[mm] [T/h] [mm] [kW] [mm] [kg]
VR   50 F  30 8-20 500 22 7  -  14 2.750
VR   50 N  60 15-20 500 22 10  -  14 2.700
VR   75 F  50 25-50 750 55 10  -  18 8.400
VR   75 N  90 30-60 750 55 14  -  24 8.300
VR 100 F 80 60-100 1.000 90÷110 10  -  24 13.400
VR 100 EF 30 50-90 1.000 90÷110 8  -  16 13.400
VR 100 N  120 70-135 1.000 90÷110 18  -  38 13.200
VR 100 P  250 150-250 1.000 110÷132 40  -  65 16.200
VR 125 F  100 115-190 1.250 160 14  -  27 22.000
VR 125 EF  40 75-150 1.250 160 8  -  16 22.000
VR 125 N  180 135-240 1.250 160 18  -  38 22.000
VR 125 P  300 240-380 1.250 160÷200 40  -  75 25.000

MEM PROGETTA E COSTRUISCE LA PIÙ VASTA GAMMA DI MACCHINE
PER LA FRANTUMAZIONE DEGLI INERTI, REALIZZATE  IN ITALIA


